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La visita a Biotechnica, fue organizada por la cámara Chilena-Alemana. Su objetivo era 
estrechar vínculos con instituciones de investigación en Alemania y a la vez conocer el 
desarrollo de la Biotecnología en ese país. Durante la semana de duración de la visita se 
visitaron diferentes instituciones en el área de la Biotecnología Médica, Agrícola y 
Ambiental. A su vez se asistió a Biotechnica, una feria en la cual había expositores 
(empresas, universidades e instituciones gubernamentales), lo que permitió visualizar 
nuevos equipamientos, servicios técnicos y la l+D llevada a cabo por cada una de ellas. 
Se visitó el Ministerio de Educación y Ciencia, donde diferentes instituciones de 
financiamiento del gobierno alemán realizaron presentaciones de posibilidades de 
presentar proyectos con contraparte alemana. Finalmente la interacción con la delegación 
latinoamericana permitió generar nuevos vínculos de colaboración las diferentes áreas de 
investigación.
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Capturar nuevos conocimientos en el área de la biotecnologia agrícola y forestal, con el fin 
de ampliar nuevas redes de colaboración chilena-alemana. 

1.- Se adquirieron nuevos conocimientos en áreas de interés, especialmente en nuevas 
tecnologías que se están aplicando al sector agrícola y forestal. 

2.- Se establecieron vínculos para presentar proyectos conjuntos en el futuro cercano. 

3.- Se contactó a científicos que puedan apoyar la investigación que se está realizando 
en el área forestal del Centro de Biotecnología. 

4.- Se conocieron las modalidades de colaboración entre Chile-Alemania, especialmente 
para intercambio entre investiaadores y estudiantes. 

1.- Adquirir conocimientos en áreas de interés, especialmente en nuevas tecnologías que 
se están aplicando al sector agrícola y forestal. 

2.- Establecer vínculos que permitan presentar proyectos conjuntos en el futuro cercano. 

3.- Contactar a científicos que puedan apoyar la investigación que se está realizando en el 
área forestal del Centro de Biotecnología. 

1.- Se adquirieron nuevos conocimientos en áreas de interés, especialmente en nuevas 
tecnologías que se están aplicando al sector agrícola y forestal. 
Durante la visita en Biotechnica fue posible contactar a empresas alemanas que prestan 
servicios en áreas de secuenciación y microarreglos. En muchos casos, aun que no 
tenían experiencia en el sector forestal, existió la disposición para desarrollar esta 
metodología en el futuro. 

2.- Se establecieron vínculos para presentar proyectos conjuntos en el futuro cercano. 
Mediante la visita a centros de investigación, especialmente el Fraunhofer Institute en 
Schamellberg y en Aachen, se lograron establecer vínculos que permitirán presentar 
proyectos de investigación en el futuro cercano. 
En Biotechnica, fue posible contactar a otras instituciones (Fraunhofer Institute, 
Universidad de Goettinen), quienes desarrollan investiqación en el área de biodiesel
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agrícola, respectivamente. Aunque no es el área de desarrollo directo de la persona que 
asitió al evento, se generaron contactos para la colaboración con otros investigadores del 
Centro de Biotecnología. 

3.- Se contactó a científicos que puedan apoyar la investigación que se está realizando 
en el área forestal del Centro de Biotecnología. 
Tanto durante la visita a Biotechnica como a los diferentes centros de investigación fue 
posible contactar a investigadores que pueden apoyar áreas de investigación 
actualmente en desarrollo. También se evalúo la posibilidad de enviara a alumnos de 
doctorado (o de pre-grado) a diferentes laboratorios para realizar estadías de 
investigación (programas tipo sandwich). 

4.- Se conocieron las modalidades de colaboración entre Chile-Alemania, especialmente 
para intercambio entre investigadores y estudiantes. 

Durante varias de las visitas realizadas fue posible conocer las modadlidades de 
colaboración existentes entre Chile y Alemania. Existe un amplio financiamiento para 
intercambio de investigadores y estudiantes (DAAD, BMBF, etc). Una debilidad fue la flata 
de una contraparte en los países de Latinoamérica presentes en la delegación, ya que si 
bien el BMBF posee financiamiento para proyectos de colaboración internacional, es 
necesario que exista una contraparte equivalente en cada país. 

Al comparar la situación de Chile con la Alemana, existen varias diferencias en el 
desarrollo de la Biotecnología. En Alemania hay definidos clusters de excelencia, 
financiados (Bioregiones) parcialmente por el BMBF y por las empresas de una región 
determinada. En conjunto con las universidades y centros de investigación se definen 
proyectos de interés para la región y país. Se fomenta la formación de nuevas empresas, 
que surjan de estas colaboraciones. En cada caso el financiamiento alcanza a unos 50-75 
millones de euros. Cabe destacar que estas Bioregiones se implementan con el fin de 
fortalecer las capacidades ya existentes en las universidades de dicha región y buscar la 
asociación de empresas tanto de la región, alemanas o europeas.
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Luego de la visita a Biotechnica y reuniones con diferentes entidades gubernamentales de 
Alemania, queda claro que si bien por parte de ellos hay una gran disposición a realizar 
proyectos en conjunto, falta la política en Latinoamérica, incluyendo a Chile, para 
concretar estas iniciativas. Es así, que se concluyó en uno de los talleres en el Ministerio 
Alemán de Ciencia y Educación, que aún falta determinar con los gobiernos de LAC, 
cómo se podrían financiar posibles proyectos de investigación conjuntos. 

Respecto a los centros visitados, queda claro que aún hay una brecha tecnología, 
respecto al equipamiento que éstos poseen. En paralelo, la política de Alemania de 
fortalecer ciertos clusters específicos, conformados por Universidades y empresas, en las 
distintas regiones, apoyándolos con recursos económicos, ha resultado ser una excelente 
forma de l+D+i, evitando competencia por los recursos. 

En algunas áreas la brecha que existe es enorme, así queda demostrado con la visita en 
Hanover a la Universidad, en forma especial a Twincore, cluster dedicado a la 
investigación en el área de la medicina. Poseen el know-how y los recursos necesarios 
para estudiar el desarrollo de nuevas drogas y a la vez realizar los ensayos clínicos 
necesarios. También realizan investigación de punta en el ámbito de transplantes y en la 
generación de nuevos tejidos. Esta es un área que posee recursos económicos muy 
significativos, siempre con el apoyo del gobierno alemán y las empresas. Estos recursos 
no sólo van dirigidos a la investigación, sino que en equipamiento e infraestructura, lo que 
permite que diversos grupos de l+D de las universidades participantes se encuentren en 
un lugar físico común potenciando su interacción y colaboración, lo que resulta en 
investigación de punta, optimizando a su vez los recursos en l+D.
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N°	 Fecha Actividad 

1	 0611012008 Visita a Twincore, Hannover 

2	 0611012008 Asistencia a lnaufguración oficial de Biotechnica 

3	 07 y 0811012008 Asistencia a Biotechnica 

4	 0711012008 Seminario con entidades del gobierno alemán 

5	 0911012008 Visita a ¡ME Fraunhofer (Schamellberg) 

6	 1011012008 Visita AL Ministerio de Ciencia y Educación (BMBF) 

7	 1011012008	 Visita al ¡ME Fraunhofer, Aachen 

Detallar las actividades realizadas, señalar las diferencias con la propuesta original. 
Resumir y analizar cada una de las exposidones. 

Las actividades realizadas durante la visita a Biotechnica fueron las siguientes: 

0611012008. Visita a Twincore, Hannover. En este centro de investigación médica y 
biotecnológica, se presentaron varias charlas de investigadores en las distintas áreas del 
centro, 

Por la tarde se asistió a la inauguración oficial de Biotechnica, donde se contó con la 
participación del vice-presidente la UE y Comisario para la Industria Sr. Gunter Verheugen 

0711012008. Visita a Biotechnica. Por la mañana la delegación fue recibida por los 
organizadores de Biotechnica y del BMBF. Se realizó un recorrido por algunos stands de 
interés, entre ellos Fraunhofer, Max Planck Institute, BMBF. 

Por la tarde se realizó un semnario, sólo para la delegación, donde se contó con la 
participación y exposición de las siguentes instituciones gubernamentales. 

0811012008. Visita a Biotechnica. Durante el día, se asistieron a diferentes charlas que se 
llevaban a cabo en forma paralela, entre éstas se asistió a: la sesión de biocombustibles, 
tecnología blanca (industrial) y charlas de genómica en el ámbito de la medicina. 

0911012008. Traslado a Schamellberg para visita a NE Fraunhofer, área Ecologia. Em este 
instituto, se mostraron lás diferentes áreas de l+D, asociadas principalmente AL ádrea de 
la ecologia. 

Por la tarde La delegación se trasladó a Bonn. Se realizó un seminario donde cada
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persona expuso lo que se realiza en su institución. Esta actividad permitió establecer 
posibles contactos en el futuro cercano para realizar colaboraciones con otras instituciones 
de LAC. 

1011012008. Visita AL BMBF. Durante la mañana la delegación fue recibida por la vice-
ministra del BMBF, Dra BohI. Se realizaron exposiciones sobre las posibles formas de 
colaboración entre LAC-Alemania. Entre ellas, el intercambio de alumnos e investigadores 
y posibilidades de presentar proyectos conjuntos de l+D. También se realizaron 
exposiciones sobre los Institutos Max Planck y Leibnitz Universities. 

Por la tarde se visitó el NE Fraunhofer Institute en Aachen, donde se realizó un recorrido 
por las dependencias del Instituto y el Dr. Rainer Fischer realizó una charla de las líneas de 
l+D.

rContactos iEstablecidos 
1

L'34~ ^utár os antecedentes de los contactos establecidos durante el desarrollo de la 
Onalles Oyosbgaoores,,empro.sas,etc.),O.eopuerd 	 al siguiente cuadro: 

Institución Persona de Empresa	 Contacto	 Cargo	 Fono/Fax	 Dirección E-mail 
Organización

fischer© 
Universidad Fraunhofer	 49-241-6085- molbiotec 

Rainer Fischer	 Director	 Aachen, lnstitute	 11021. h.rwth- 
Aachen aachen.d 

e 

Michael	 Head	 Latín 49-228-882- Kenedyalle eschweile DAAD
Eschweiler	 Amerika 202 50, Bonn r©daad.d 

e 

North	 & Heinrich- lnge.lamb 

BMBF	 Inge	 Lamberz South 49-228-3821- Konen- erzdebay 
de bayas	 America 436 Strasse	 1, as©dir.d 

Rep. Bonn e 

kronberg 

Medioconomics	
Kristin	 Project 49-511- Misburger Str. @medioc 
Kronberg	 manager 5609980 81b onomics.c 

orn 

Heisterbergall Gordon.pf 
Fachhochshule

Gordon Pfeiffer 	 DiI. Ing. p
49-511-

e	 12, eiffer@fh- 
Hnnover 92962230

Hannover hannover. 
de
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Material elaborado y/o recopilado 

Entregar un listado del material elaborado, recibido y/o entregado en el marco de la 
propuesta. Se debe entregar adjunto al informe un set de todo el material escrito y 
audiovisual, ordenado de acuerdo al cuadro que se presenta a continuación. 

También se deben adjuntar fotografías correspondientes a la actividad desarrollada. El 
material se debe adjuntar en forma impresa y en un medio electrónico (disquet o disco 
compacto). 

Elaborado 
Tipo	 e material Nombre.i identificación	 [.1 .. - 

Recopilado 

jJ!T r.iiinir 
es nece 

V1ilt[. 

111 uf. 

Diapositiva
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Se realizó una charla de difusión de la actividad e! día 18 de Noviembrre en el Centro de 
Biotecnología de la Universidad. Esta se difundió mediante una invitación electrónica (base 
de datos) SE realizó una presentación power point la cual se adjunta en el Anexo.
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Nombre
LI 

Sofía Alejandra 

Apellido Paterno Valenzuela 

Apellido Materno Águila 

RUT Personal 10.206.414-3 

Dirección, Comuna y Región Victoria 631, Concepción 

Fono y Fax 41-2203850141-2207310 

E-mail sofvalen@udec.cl  

Nombre de	 la organización,	 empresa o 

institución	 donde	 trabaja	 /	 Nombre	 del
Centro	 de	 Biotecnología	 y	 Facultad	 de
Ciencias	 Forestales,	 Universidad	 de 

predio o de la sociedad en caso de ser
Concepción 

productor 

RUT	 de	 la	 organización,	 empresa	 o 

institución	 donde	 trabaja	 /	 RUT	 de	 la
81 .494.400-K 

sociedad agrícola o predio en caso de ser 

agricultor 

Cargo o actividad que desarrolla Profesor Asociado 

Rubro, área o sector a la cual se vincula o 
en la que trabaja	 1 

Educación Superior
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a) Efectividad de la convocatoria (cuando corresponda) 

A la actividad de difusión no llegaron muchas personas. 

b) Grado de participación de los asistentes (interés, nivel de consultas, dudas, etc) 

El pequeño grupo que asistió mostró un gran interés en la charla, realizando varias 
preguntas, 

c) Nivel de conocimientos adquiridos por los participantes, en función de lo esperado (se 
debe indicar si la actividad contaba con algún mecanismo para medir este punto y 
entregar una copia de los instrumentos de evaluación aplicados) 

Principalmente se enfocó la charla a la difusión de los mecanismos y formas de 
colaboración con Alemania, y a las áreas de l+D de los institutos visitados. Esto fue 
novedosos para los asistentes. 

d) Problemas presentados y sugerencias para mejorarlos en el futuro (incumplimiento de 
horarios, deserción de participantes, incumplimiento del programa, otros) 

No hay.
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La vista a Biotechnica resultó de gran interés, ya que permitió conocer lo que se está 
realizando en los diferentes centros de l+D en Alemania. Durante la semana, se llevaron a 
cabo muchas actividades, especialmente visitas a distintos centros de investigación. Un 
aspecto a destacar es la gran cantidad de seminarios y charlas organizadas por el BMBF 
que tenía como objetivo dar a conocer las posibles colaboraciones con Chile, en especial 
fomentar el intercambio de especialistas, visto como punto clave en la generación de 
colaboraciones efectivas a corto plazo.



Institución Ejecutante 

Nombre del Programa

UNIVERSIDAD DE CONCEPCION 

"Biotechnica, Hannover 2008, Visita a centros de investigación de 

Alemania" 

Código	 EVP-2008-0275 

N° del Informe	 1 

Periodo Cubierto Desde	 04-Oct-2008 i Hasta	 03-Nov-2008 

Fecha de Presentación	 Noviembre 17, 2008 

Coordinador Programa 	 SOFIA VALENZUELA AGUILA 

Firma del Coordinador del Programa 

Fecha de Presentación

EVP-2008-0275_SV.xlsCaratula
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Yo,	 RUT N°_ 

recibí de, 	 Entidad Responsable de la 

propuesta Código	 la suma de $ 

por concepto de viáticos (alimentación y traslados menores) entre las siguientes fecha: 

Firma receptor: 

RUT: 

V°B° y Timbre Entidad Responsable: 

Fecha:

EVP-2008-0275_SV.xlsRecibo simple
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DOPADO MR 
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TURISMO DORADO Y CIA. LTDA. 4chet Explotación del Turismo Nacional e Internacional 4 Casa Matriz: Barros Arana 348 - Fono: (41) 2790040 
Fax: (41) 2790039- Concepción 
Sucursal: Caupolicán 543 - Local 63 - Galería Internacional 
Fono: (41) 2790020 - Fax: (41) 2790029 - Concepción

R.U.T.: 89.007.000-0 
FACTURA 

N° O0%?,Q42 
S.I.L- CONCEPCI 

de	 de 

Señor:

UNIVERSIDAD DE CONCEPCION ( BIOTECNOLOGIA 
Dirección: 

BARRIO UNIVERSITARIO S/N 
Giro:

EDUCACION SUPERIOR 
N° Negocio: 

Por lo siguiente:

R. U .T.: 

81494400-K 
Comuna: 

CONCEPCI QN 
Teléfono: 

242485/204478 
Condiciones de Venta: 

Detalle	 Total 

POR CUENTA DE: LAN CHILE 

PASA..ERO: VALENZUELA/SOFIA - Boleto # 045 2543425794 
FECHA DE SALIDA. 04-10-2008 

US$ 3102 al cambio de 529 

1 BOLETO-CONCEPCI ON/SANTIAI3OJFRANKFURT!HANOVER/FRANKFURT 
TOTAL IMPUESTOS 

CARGOS POR SERVICIOS 

PASAERO: VALENZUELNSQFIA - Boleto #: 045 2543425795 
FECHA DE SALIDA: 11-10-2008 

1 BO LETO-FRAN3ÇFURT/SANTI AGO!CONCEPCI ON 

Sub-Total Afecto 

I.v.A 

Total Afecto 

Total Exentos 

TOTAL DOCUMENTO 

Son: UN MILLON OCHOCIENTOS SESENTA Y CINCO MIL QUINIENTOS SETENTA Y SIETE PESOS

1.640.958 
107.455 
98.457 

o 

98.451

18101


117.164

1.748.413 
1.865.577 

Nombre	 R. U. T. 

Fecha	 Recinto:	 Firma 

El acuse de recibo que se declara en este acto, de acuerdo a lo dispuesto en la letra b) del Art. 4°y ta letra c) del Art. 5 de la Ley 19983, acrecida 
que la entrega de mercaderlas o servicio(s) prestado(s) ha(n) sido recibido(s). 

NOTA: Art. 160 Código de Comercio. En caso de incumplimiento del plazo estipulado, cobraremos el interés máximo legal desde el día del vencimiento. No reclamándose 
contra el contenido de la factura dentro de los 8 días siguientes a la entrega de ella, se tendré por irrevocablemente aceptada

ORIGINAL: CLIE
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TURISMO DORADO 
TURISMO DORADO Y CIA. LTDA. 
Explotación de¡ Turismo Nacional e Internacional 


Casa Matriz: Barros Arana 348 - Fono: (41) 279 0040

Fax: (41) 279 0039 - Concepción


Sucursal: Caupolicán 543 - Local 63 - Galezia Internacional 

Fono: (41) 279 0020 - Fax: (41) 279 0029 - Concepción

R.U.T.: 89.007.000-0 
FACTURA DE VENTAS Y SERVICIOS 
NO AFECTOS O EXENTOS DE I.V.A 

N 2 0055945 
flS'94S 

S.I.l. - CONCEPCION 

'::orpóñ 12	 de	 Septiembre	 2(108	 de 

Señor:	 R.U.T.: 
UNIVERSIDAD DE CONCEPCION ( B1OTECNOLO 13IA) 	 81494400-K 

Dirección: Comuna: 
BARRIO UNIVERSITARIO S;N	 CONCEPCION 

Giro:	 Teléfono: 
EDUCAd QN SUPERIOR	 2424 5/2O44 78 

N° Negocio:	 Condiciones de Venta: 
O-1E12-0O41	 Contado 

Por lo siguiente: 

Detalle	 1	 Total 

POR CUENTA DE: TRAVEL ACE 

FASA..ERO VALENZUELNSOFIA - Boleto #. 115 05O002 120 

US$ 90 al cambio de 529 

SEGURO ASISTENCIA EN V1A.E 	 47.610 

TOTAL DOCUMENTO	 41.610 
Son: CUARENTA '' SIETE MIL SEISCIENTOS DIEZ PESOS 

1	 EXENTA DE IVA. SEGUN ARTiCULO 13 N°3 D.L. 8 25 DE 1974 

CLpi

CANCELADO


de	 de 

Nombre	 R.U.T. 

Fecha	 Firma 
El acuse de recibo que se declara en este 	 en la letra b) del Art. 41 y la letra c) del Art. 51 de la Ley 19.983, 
acredita que la entrega de mercaderías o	 recdo(s). 

NOTA: Art. 160 Código de Comercio. En caso de incumplimiento del plazo estipulado, cobraremos el interés máximo legal desde el día del vendmiento. 
No reclamándose contra el contenido de la factura dentro de los 8 días siguientes a la entrega de ella, se tendrá por irrevocablemente aceptada. 	 ORIGINAL: CLI
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Dr. Sofía Valenzuela A. 
Facultad de Ciencias Forestales 
y Centro de Biotecnologia 
Universidad de Concepción 
Concepción, Chile

Cologne, 2008-11-11 

Re.: Confirmation of Participation in Biotechnica-Fair 

Dear Mrs. Valenzuela: 

The German Ministry for Education arid Research (BMBF), in the frame of one of the world 
leading fairs in Biotechnology. Biotechnica. Hannover, received a delegation of 38 Latin-
American scientists from Universities, Research lnstitutions and R&D driven enterprises in 
order to link the bilateral R&D-activities on an international and sophisticated level. The 
delegation visited Germany from 06' through 10"' October 2008 

This is to confirm that you have participated in the abo ye mentioned event. 

The objective of the meeting was to establish a tight and sustainable network of the research 
activities between Latin-America and Germany and to foster international cooperation ir, 
research and technological development. Therefore you participated in a programme of 
seminars, workshops. face-to-face meetings and guided visits over the fair. Besides, you 
contacted the German representatives of research departments, universities and of 
companies that are active in researcti and technological development. 

In detail, the invitation of BMBF included 

Accomodation in the Hotel Loccumer Hof ir, Hannover City mcl. breakfast 
Additional per diems (21 €/day) for 7 days 
Free access to the fair during al¡ fair-days 
Free participation in zonferences that were organized duririg the fair 
Participation in technical visits that were organized before and foDowing the fair 
Individual agenda 

Vour participation in the Biotechnology-Project was enriching and important for the 
successful realization of this mission and for the future R&D-activities between our countries. 
Therefore, we appreciated very much to your presence in the project. 

Wit kind regards, 

Managing Director 
AMIK GnibH 

Amik GmbH Severinstr, 10-12 - 50678 Kóln - Tel.: +491221-310 1841 Fax: +491221-310 1843 e-Mail: info@amik.de  
Ceschftsführerin: Marianne Vaske Amtsgericht Kóln: HRB 56162 - USI-ldNr.: DE 24 49 77151 - www.amik.de  
Stadtsparkasse KólnBonn Konto-Nr,: 1900122712 • BLZ: 37050198 SWIFT-Code: COLSDE33 . IBAN: DE 183705 0198 1900122712
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